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Eccl 3.19 For the fate of the sons of men and

the fate of beasts is the same; as one dies, so

dies the other. !ey all have the same breath,

and man has no advantage over the beasts; for

all is vanity. 20 All go to one place; all are from

the dust, and all turn to dust again.
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 :;h`DNDt ◊n r¶RvSa My™IhølTaDh_lRa b…w$vD;t Aj…wêrDh◊w

Eccl 12.1 Remember also your Creator in the

days of your youth, before the evil days come,

and the years draw nigh, when you will say, “I

have no pleasure in them”; 2 before the sun

and the light and the moon and the stars are

darkened and the clouds return a"er the rain;

3 in the day when the keepers of the house

tremble, and the strong men are bent, and the

grinders cease because they are few, and those

that look through the windows are dimmed, 4

and the doors on the street are shut; when the

sound of the grinding is low, and one rises up

at the voice of a bird, and all the daughters of

song are brought low; 5 they are afraid also of

what is high, and terrors are in the way; the

almond tree blossoms, the grasshopper drags

itself along and desire fails; because man goes

to his eternal home, and the mourners go

1



about the streets; 6 before the silver cord is

snapped, or the golden bowl is broken, or the

pitcher is broken at the fountain, or the wheel

broken at the cistern, 7 and the dust returns to

the earth as it was, and the spirit returns to

God who gave it.
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Sir 17.1   !
e Lord created m

an out of earth, and turned him
 back

to it again.2 H
e gave to m

en few days, a lim
ited tim

e, but granted

them
 authority over the things upon the earth.3 H

e endowed

them
 with strength like his own, and m

ade them
 in his own

im
age.4 H

e placed the fear of them
 in all living beings, and

granted them
 dom

inion over beasts and birds.6 H
e m

ade for

them
 tongue and eyes; he gave them

 ears and a m
ind for

thinking.7 H
e "lled them

 with knowledge and understanding,

and showed them
 good and evil.8 H

e set his eye upon their

hearts to show them
 the m

ajesty of his works.10 And they will

praise his holy nam
e, to proclaim

 the grandeur of his works.11

H
e bestowed knowledge upon them

, and allotted to them
 the law

of life.12 H
e established with them

 an eternal covenant, and

showed them
 his judgm

ents.13 !
eir eyes saw his glorious

m
ajesty, and their ears heard the glory of his voice.14 And he

said to them
, “Beware of all unrighteousness.” And he gave

com
m

andm
ent to each of them

 concerning his neighbor.15

!
eir ways are always before him

, they will not be hid from
 his

eyes.17 H
e appointed a ruler for every nation, but Israel is the
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Lord’s own portion.19 All their works are as the sun before him
,

and his eyes are continually upon their ways.20 !
eir iniquities

are not hidden from
 him

, and all their sins are before the Lord.

22 A m
an’s alm

sgiving is like a signet with the Lord and he will

keep a person’s kindness like the apple of his eye.23 A#erward he

will arise and requite them
, and he will bring their recom

pense

on their heads.24 Yet to those who repent he grants a return, and

he encourages those whose endurance is failing.

 11 
p
ros

e÷qh
k
en a

u
jtoi√ß ėp
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jtoi√ß. 

 13 
m
ega

lei√on do/xh
ß ei•don oi˚ ojf
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u
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nti÷on 

a
u
jtou

v, 

k
a
i« oi˚ ojf

qa
lm

oi« a
u
jtou
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 ėxa
na

s
th

/s
eta

i k
a
i« 

a
Ónta

p
odw

¿s
ei a

u
jtoi√ß

k
a
i« to\ a

Ónta
p
o/dom

a
 a

u
jtw

◊n ei˙ß k
ef

a
lh

\n 

a
u
jtw

◊n a
Óp
odw

¿s
ei: 

 24 
p
lh

\n m
eta

noou
vs
in e¶dw

k
en ėp
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ėp
i« 

k
u
/rion 

k
a
i« 

a
Óp
o/leip

e 
a
m
a
rti÷a

ß, 
amarti÷aßa
m
a
rti÷a

ß, 
�deh

/qh
ti 

k
a
ta

» 
p
ro/s

w
p
on 

k
a
i« 

s
m
i÷k

ru
non 

p
ro/s

k
om

m
a
: 

pro/skp
ro/s

k
om

m
a
: 

 26 �ėp
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Sir 17.25   Turn to the Lord and forsake your sins; pray in his

presence and lessen your o$enses.26 Return to the M
ost H

igh

and turn away from
 iniquity, and hate abom

inations intensely.27

W
ho will sing praises to the M

ost H
igh in H

ades, as do those

who are alive and give thanks?28 From
 the dead, as from

 one

who does not exist, thanksgiving has ceased; he who is alive and
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well sings the Lord’s praises.29 H
ow great is the m

ercy of the

Lord, and his forgiveness for those who turn to him
!30 For all

things cannot be in m
en, since a son of m

an is not im
m

ortal.31

W
hat is brighter than the sun? Yet its light fails. So %esh and

blood devise evil.32 H
e m

arshals the host of the height of

heaven; but all m
en are dust and ashes.

k
a
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f
o/dra
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i÷s

h
s
on bde÷lu
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a
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ˆ ti÷ß a

i˙ne÷s
ei ėn a
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Sir 33.7 W
hy is any day better than

another, when all the daylight in the year

is from
 the sun?8 By the Lord’s decision

they were distinguished, and he

appointed the di!erent seasons and feasts;

9 som
e of them

 he exalted and hallowed,

and som
e of them

 he m
ade ordinary days.

10 All m
en are from

 the ground, and

Adam
 was created of the dust.11 In the

fulness of his knowledge the Lord

distinguished them
 and appointed their

di!erent ways;12 som
e of them

 he

blessed and exalted, and som
e of them

 he

m
ade holy and brought near to him

self;

but som
e of them

 he cursed and brought

low, and he turned them
 out of their

place.13 As clay in the hand of the potter

—
 for all his ways are as he pleases —

 so

m
en are in the hand of him

 who m
ade
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Sir 33.7  

  
 (S

irE
 1r:15

) • M[wy lo hm]

 M[wy lo hm] lo[m] hnwC rwa ≤  ≥ :wlk yk Mwy

 lo[m] hnwC rwa ≤  ≥ :wlk yk Mwy :|CmC

 :|CmC

 (S
irF 1v:19

) • ,wlk yk Mwy Mwy lo hm

 ,wlk yk Mwy Mwy lo hm :CmC lo hnwC rwa ≤  ≥

 :CmC lo hnwC rwa ≤  ≥
8  

  
 (S

irE

1r:16
) • yyy tmkjb {{tm[kjb}} lba]

 yyy tmkjb {{tm[kjb}} lba] :\\dowm Mhm Cyw ≤  ≥ wfpCn

 :\\dowm Mhm Cyw ≤  ≥ wfpCn

 (S
irF 1v:2

0
) • yyy tmkjb lba

 yyy tmkjb lba [: -- d]owm Mhm Cyw ≤  ≥ ,wfpCn

 [: -- d]owm Mhm Cyw ≤  ≥ ,wfpCn
9   
  

(S
irE

 1r:17) •  ≤  ≥ »wCdqhw Kr|b[ -- ] 

 ≤  ≥ »wCdqhw Kr|b[ -- ]  :rpsm ymyl MC Mhmw

 :rpsm ymyl MC Mhmw
10   

  
 (S

irE

1r:18
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them
, to give them

 as he decides.

Sir 33.14   G
ood is the opposite of evil, and

life the opposite of death; so the sinner is

the opposite of the godly.15 Look upon

all the works of the M
ost H

igh; they

likewise are in pairs, one the opposite of

the other.
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W
is 2.21   !

us they reasoned, but they were led astray, for their

wickedness blinded them
,22 and they did not know the secret

purposes of G
od, nor hope for the wages of holiness, nor discern

the prize for blam
eless souls;23 for G

od created m
an for

incorruption, and m
ade him

 in the im
age of his own eternity,24

but through the devil’s envy death entered the world, and those

who belong to his party experience it.
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is 3.1   But the souls of the righteous are in the hand of G

od,

and no torm
ent will ever touch them

.2 In the eyes of the foolish

they seem
ed to have died, and their departure was thought to be

an a"
iction,
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W
is 15.5 whose appearance arouses yearning in fools, so that they

desire the lifeless form
 of a dead im

age.6 Lovers of evil things

and #t for such objects of hope are those who either m
ake or

desire or worship them
.
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ėx 
h
∞ß 
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W
is 15.7   For when a potter kneads the so$ earth and laboriously

m
olds each vessel for our service, he fashions out of the sam

e

clay both the vessels that serve clean uses and those for contrary

uses, m
aking all in like m

anner; but which shall be the use of

each of these the worker in clay decides.8 W
ith m

isspent toil, he

form
s a futile god from

 the sam
e clay —

 this m
an who was m

ade

of earth a short tim
e before and a$er a little while goes to the

earth from
 which he was taken, when he is required to return the

soul that was lent him
.9 But he is not concerned that he is

destined to die or that his life is brief, but he com
petes with

workers in gold and silver, and im
itates workers in copper; and
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he counts it his glory that he m
olds counterfeit gods.10 H

is heart

is ashes, his hope is cheaper than dirt, and his life is of less worth

than clay,11 because he failed to know the one who form
ed him

and inspired him
 with an active soul and breathed into him

 a

living spirit.12 But he considered our existence an idle gam
e, and

life a festival held for pro#t, for he says one m
ust get m

oney

however one can, even by base m
eans.13 For this m

an, m
ore

than all others, knows that he sins when he m
akes from

 earthy

m
atter fragile vessels and graven im

ages.
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is 15.14   But m
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ore m

iserable than an infant,

are all the enem
ies who oppressed thy people.15 For they

thought that all their heathen idols were gods, though these have

neither the use of their eyes to see with, nor nostrils with which

to draw breath, nor ears with which to hear, nor #ngers to feel

with, and their feet are of no use for walking.
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w
◊n

k
a
i« to\n bi÷on p

a
nh

gu
ris

m
o\n ėp

ik
erdh

v, 

dei√n ga
¿r f

h
s
in o¢qen dh

/, k
a
·n ėk

 k
a
k
ou

v, 

p
ori÷zein. 
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 13 
ou

∞toß ga
»r p

a
ra

» p
a
¿nta

ß oi•den o¢ti a
m
a
rta

¿nei

u
¢lh

ß gew
¿dou

ß eu
¡qra

u
s
ta

 s
k
eu

/h
 k

a
i« glu

p
ta

» 

dh
m
iou

rgw
◊n. 

 14 
p
a
¿nteß de« a

Óf
rone÷s

ta
toi k

a
i« ta

¿la
neß u

Jp
e«r 

y
u
ch

\n nh
p
i÷ou

oi˚ ėcqroi« tou
v la

ou
v s

ou
 

k
a
ta

du
na

s
teu

/s
a
nteß a

u
jto/n, 

 15 
o¢ti k

a
i« p

a
¿nta

 ta
» ei¶dw

la
 tw

◊n ėqnw
◊n 

ėlogi÷s
a
nto qeou

/ß, 

oi–ß ou
¡te ojm

m
a
¿tw

n crh
vs
iß ei˙ß o¢ra

s
in

ou
¡te rJi√neß ei˙ß s

u
nolk

h
\n a

Óe÷roß

ou
¡te w

°ta
 a

Ók
ou

/ein

ou
¡te da

¿k
tu

loi ceirw
◊n ei˙ß y

h
la

¿f
h
s
in

k
a
i« oi˚ p

o/deß a
u
jtw

◊n a
Órgoi« p

ro\ß ėp
i÷ba

s
in. 
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Fwkuli÷dou 105 yucai« ga»r mi÷mnousin aÓkh/rioi aÓkhaÓkh/rioi ėn fqime÷noisin. 106 pneuvma ga¿r ga¿r ga¿r ėsti qeouv crhvsiß qnhtoi√si kai« ei˙kw¿n: ei˙kw¿nei˙kw¿n: 107 sw ◊ma ga»r ėk gai÷hß e¶comen ka‡peita kaka‡peita pro\ß au™ ghvn 108 luo/menoi ko/niß ko/nißko/niß ėsme÷n: aÓh\r d∆ aÓna» pneuvma de÷dektai. de÷dektade÷dektai. de÷dektai. 

Phocyl. 105 For the souls remain unharmed

among the deceased. 106 For the spirit is a

loan of God to morals, and (his) image. 107

For we have a body out of earth, and when

a!erward we are resolved again into earth 108

we are but dust; and then the air has received

our spirit.

Fwkuli÷dou 105 yucai« ga»r mi÷mnousin 

aÓkh/rioi ėn fqime÷noisin. 106 pneuvma 

ga¿r ėsti qeouv crhvsiß qnhtoi √si kai« 

ei˙kw¿n: 107 sw ◊ma ga»r ėk gai÷hß e¶comen 

ka‡peita pro\ß au™ ghvn 108 luo/menoi 

ko/niß ėsme÷n: aÓh\r d∆ aÓna» pneuvma 

de÷dektai. 
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